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1. МЕСТО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ (ОП)

Цикл (раздел) ОП: ФТД

1.1 Дисциплины (модули) и практики, содержательно связанные с данной дисциплиной (модулем):

1.1.1 Практический курс перевода (второй иностранный язык)

1.1.2 Вводный курс по второму иностранному языку

2. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ),

СООТНЕСЕННЫХ С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ ОСВОЕНИЯ ОП

Код и наименование

компетенции

Код и наименование индикатора

достижения компетенций

Планируемые результаты обучения

УК-4 Способен осуществлять

деловую коммуникацию в

устной и письменной формах

на государственном языке

Российской Федерации и

иностранном(ых) языке(ах)

ИУК-4.1 Грамотно и ясно строит диалог в

процессе делового общения на русском и

иностранном(ых) языке(ах)

ИУК-4.2 Демонстрирует умение

осуществлять деловую переписку на

русском языке и иностранном(ых) языке(ах),

учитывая особенности стилистики делового

письма

ИУК-4.3 Демонстрирует умение публичного

выступления на русском и иностранном(ых)

языке(ах) с учетом цели общения и

характеристик аудитории

ИУК-4.4 Осуществляет поиск информации

на русском и иностранном(ых) языке(ах) из

печатных и электронных источников для

решения коммуникативных задач в устной и

письменной формах

ИУК-4.5 Демонстрирует умение

осуществлять перевод профессиональных

текстов с иностранного(ых) языка(ов) на

русский, с русского языка на иностранный

(е) язык(и)

ИУК-4.6 Демонстрирует умение устного и

письменного представления результатов

деятельности на иностранном(ых) языке(ах)

Знать:

фонетические, лексические,

грамматические, словообразоватлеьные

явления и закономерности

функционирования изучаемого языка,

правила осуществления речевой

коммуникации;

Уметь:

использовать лингвистические знания в

речевой коммуникации;

Владеть:

навыками осуществления межъязыковой

коммуникации.

Наименование разделов и тем /вид занятия/ Всего

часов

 Семестр№

п/п

3. СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ),

СТРУКТУРИРОВАННОЕ ПО ВИДАМ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ И ПО ТЕМАМ (РАЗДЕЛАМ)

ПП

 Раздел 1. Основные характеристики речевой коммуникации на иностранном языке

1.1 Основные особенности устной речевой коммуникации на иностранном языке /Пр/ 182 –

1.2 Основные особенности письменной коммуникации на иностранном языке /Пр/ 182 –

1.3 Выполнение тестовых заданий по тематике раздела /Ср/ 362 –

Примечание: ПП – практическая подготовка.

4. ТРУДОЁМКОСТЬ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) ПО ВИДАМ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ,

САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЕ ОБУЧАЮЩИХСЯ И ФОРМАМ КОНТРОЛЯ

Объем в зачетных единицах: 2 з.е.,   в академических часах: 72 акад. час.

зачеты 2

Формы контроля  в семестрах:
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Вид занятий Распределение по семестрам (в академических часах)

Итого 2

РУП РПД РУП РПД

Всего ПП Всего ПП Всего ПП Всего ПП

Практические занятия 36 – 36 – 36 – 36 –

Самостоятельная работа 36 – 36 – 36 – 36 –

Итого часов 72 – 72 – 72 – 72 –

№

п/п

Автор(ы),

составитель(и)

Заглавие Издательство, год,

количество страниц

5.1. Учебная литература *

5. ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ)

1 Попова И. Н.,

Казакова Ж. А.

Французский язык : Грамматика : практический курс : Cours

pratique de grammaire francaise: учебник для вузов

Москва: Нестор Академик,

2007. – 474, [1] с.

2 Уткина Г. И.,

Круглова Л. В.

Немецкий язык : практикум по темам устной речи: учебно-

методическое пособие

Томск: Изд-во ТГПУ, 2009. –

175 с.

3 Круглова Л. В.,

Тайдонова С. С.,

Уткина Г. И.

Немецкий язык : практикум по темам устной речи

(Gesundheit, Sport, Essen): учебно-методическое пособие

Томск: Изд-во ТГПУ, 2013. –

68 с.

4 сост. : Круглова Л.

В., Полякова Н. В.,

Уткина Г. И.

Иностранный язык. Грамматика : в помощь изучающим

немецкий язык: справочное пособие

Томск: Изд-во ТГПУ, 2005. –

47 с.

5 Уткина Г. И. Немецкий язык : практикум по темам устной речи: учебно-

методическое пособие

Томск: Изд-во ТГПУ, 2009. –

163 с.

5.2. Перечень электронных образовательных ресурсов, современных профессиональных баз данных и

информационных справочных систем, необходимых для освоения учебной дисциплины (модуля) *
1 Шибуши.ру: Китайский язык онлайн (https://www.shibushi.ru/)

2 Glossika: аудиоматериалы по китайскому языку (https://ai.glossika.com/language/learn-chinese-beijing)

3 Chinespod: многофункциональный ресурс по китайскому языку (https://chinesepod.com/)

4 Deutsch-online: аудио- и видеоматериалы по немецкому языку (https://www.de-online.ru/)

5 Bonjour de France: аудио- и видеоматериалы по французскому языку (http://www.bonjourdefrance.com/)

5.3. Перечень программного обеспечения (лицензионного и свободно распространяемого программного обеспечения,

в т.ч. отечественного производства), используемого при осуществлении образовательного процесса

по учебной дисциплине (модулю)

1 Стандартный офисный пакет

Cвободно распространяемое и/или проприетарное (коммерческое) программное обеспечение, включающее

текстовый процессор, табличный процессор, программу подготовки презентаций.

* Примечание к разделу.

Дата обращения к электронным учебным изданиям (включая электронные издания из электронных библиотечных

систем), электронным образовательным ресурсам, современным профессиональным базам данных и информационным

справочным системам совпадает с датой утверждения рабочей программы учебной дисциплины (модуля).

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БАЗА, НЕОБХОДИМАЯ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ  (МОДУЛЮ)

6.1. Учебная аудитория для проведения:

– занятий семинарского (практического) типа,

– групповых и индивидуальных консультаций,

– текущего контроля и промежуточной аттестации.

ОСНАЩЕНИЕ:

Учебная аудитория, укомплектованная специализированной мебелью и техническими средствами обучения, служащими

для представления учебной информации большой аудитории, для проведения занятий лекционного типа, практических

занятий (семинарского типа), курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и индивидуальных

консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации. Для проведения занятий лекционного типа обучающимся

предлагаются наборы демонстрационного оборудования и учебно-наглядные пособия, обеспечивающие тематические

иллюстрации.

 6.2. Помещения для самостоятельной работы обучающихся.

ОСНАЩЕНИЕ:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, оснащенные учебной мебелью. Рабочие места обучающихся

https://www.shibushi.ru/
https://ai.glossika.com/language/learn-chinese-beijing
https://chinesepod.com/
https://www.de-online.ru/
http://www.bonjourdefrance.com/
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оборудованы компьютерной техникой и подключены в локальную вычислительную сеть, в т.ч. с использованием

беспроводного Wi-Fi подключения, с возможностью выхода в глобальную сеть Интернет и с доступом в электронную

информационно-образовательную среду.

ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ:

Комплект cвободно распространяемого программного обеспечения или проприетарного (коммерческого) программного

обеспечения, включая

– браузер,

– просмотрщики pdf- и djvu-файлов,

– офисный пакет (в т.ч. текстовый процессор, табличный процессор, программа подготовки презентаций).

 6.3. Помещения для хранения и профилактического обслуживания учебного оборудования.

 

7. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ

ПО ОСВОЕНИЮ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

В процессе изучения всех тем, предусмотренных рабочей программой учебной дисциплины «Основы речевой

коммуникации на втором иностранном языке», обучающимся необходимо уделять большое внимание самостоятельной

работе. Темы, излагаемые на практических занятиях, закрепляются в ходе самостоятельного изучения иностранного языка

обучающимися. Обучающиеся систематизируют полученные знания и повторяют пройденный материал, пользуясь

основной и дополнительной литературой, ресурсами сети Интернет.

Проверка выполнения самостоятельной работы проводится на аудиторных занятиях, во время промежуточного и

итогового контроля.

Для успешной работы над иностранным языком необходимо хорошо овладеть лексикой. Овладение лексикой

предполагает формирование лексического навыка, а формирование лексического навыка, в свою очередь, предполагает

овладение произнесением, написанием нового слова, правилами его соотнесения с другими лексическими единицами (ЛЕ)

языка. Владеть словом означает не только знать его перевод с иностранного на русский, но и уметь его правильно читать,

делать буквенный анализ, правильно писать с точки зрения каллиграфии и орфографии, спрягать или склонять,

употреблять в устной и письменной речи.

При работе над лексикой иностранного языка рекомендуется:

- очень хорошо отработать произношение ЛЕ (правильно поставить словесное ударение, сделать приступ или

придыхание, акцентировать долготу и гласность звуков;

- прочитать список ЛЕ по теме, к тексту и выделить из них уже знакомые слова;

- написать знакомые ЛЕ на иностранном языке с опорой на русский;

- проверить правильность их написания с опорой на иностранный язык;

- выписать из списка новые ЛЕ с одинаковым корнем, провести анализ их образования и, соответственно,

проанализировать перевод на русский язык;

- выписать из списка ЛЕ с суффиксами;

- выписать из списка ЛЕ с приставками;

- выписать имена существительные, образованные от глаголов или других частей речи;

- подобрать к новым ЛЕ синонимы;

- выписать глаголы с управлением;

- выписать имена существительные, относящиеся к разным типам склонения;

- составить из новых ЛЕ словосочетания;

- подготовить карточки с ЛЕ на русском и иностранном языках для постоянного пользования;

- употребить ЛЕ в устной и письменной речи.

Употребление ЛЕ в устной и письменной речи означает выполнение различного рода упражнений: подстановочных,

конструктивных, транформационных, занимательных, а также упражнения для активизации лексики в речи.

Но использование ЛЕ во всех видах речевой деятельности невозможно без знаний фонетических и грамматических

правил оформления речи. В вузе должно идти совершенствование и дальнейшее развитие фонематического слуха, а также

техники и произнесения иноязычных звуков в слове, словосочетании, предложении, речевом потоке в процессе говорения

или чтения.

Большое внимание нужно уделять в работе над иностранным языком интонации предложения, что очень связано с

дальнейшим совершенствованием аудитивных навыков восприятия интонационного рисунка иноязычного предложения и

его адекватное воспроизведение в процессе устной речи.

В работе над совершенствованием фонематического слуха рекомендуется:

- многократно прочитывать вслух новые ЛЕ с падающим и восходящим тоном;

- прочитывать вслух словосочетания также меняя тон;

- прочитывать вслух простые нераспространенные предложения;

- прочитывать вслух простые распространенные предложения, соблюдая правила пауз в иностранном языке;

- прочитывать вслух имена существительные с несогласованным определением с восходящим тоном;

- прочитывать вслух вопросительные предложения с вопросительным словом или без него;

- прочитывать вслух сложносочиненные предложения с правилами пауз на иностранном языке;

- прочитывать вслух сложноподчиненные предложения с правилами пауз на иностранном языке;

- прочитывать новые ЛЕ с нарастающим темпом, получая эффект «поезда».

Для того, чтобы данные рекомендации были выполнены, необходимо студентам повторить фонетические правила

иностранного языка.

7.1. Методические рекомендации для обучающихся по освоению учебной дисциплины (модуля)
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8. ОЦЕНОЧНЫЕ И МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕГО

КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ

ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ)

Представлены в Приложении.

Рабочая программа учебной дисциплины (модуля) составлена в соответствии с учебным

планом, федеральным государственным образовательным стандартом высшего образования по

направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика

Разработчик(и) рабочей программы учебной дисциплины (модуля):

Крюкова Елена Александровна, к.фил.н., доцент



Приложение

ОЦЕНОЧНЫЕ И МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕГО

КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ)

Основы речевой коммуникации на втором иностранном языке

Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика

Направленность (профиль): Перевод и переводоведение (английский язык–немецкий язык;

английский язык–французский язык; английский язык–китайский язык)

Форма обучения: очная


